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ANNESS 

RETTIFIKA 

tar-Regolament (UE) Nru 1151/2012 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-21 ta’ 

Novembru 2012 dwar skemi tal-kwalità għal prodotti agrikoli u oġġetti tal-ikel 

(Il-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea L 343 tal-14 ta' Diċembru 2012) 

1. Fil-paġna 9, Artikolu 7, paragrafu 1, is-subparagrafu (e) 

minflok: 

“(e) deskrizzjoni tal-metodu kif jinkiseb il-prodott u, fejn ikun opportun, tal-metodi lokali 

awtentiċi u li ma jinbidlux kif ukoll informazzjoni dwar l-ippakkjar, jekk il-grupp applikant 

jiddetermina hekk u jagħti ġustifikazzjoni suffiċjenti speċifika għall-prodott għaliex l-

ippakkjar ikun irid isir fiż-żona ġeografika ddefinita biex tiġi salvagwardata l-kwalità, biex 

tkun żgurata l-oriġini jew ikun żgurat il-kontroll, b’kont meħud tal-liġi tal-Unjoni, b’mod 

partikolari dik dwar il-moviment liberu tal-merkanzija u l-forniment liberu tas-servizzi;”, 

aqra: 

“(e) deskrizzjoni tal-metodu kif jinkiseb il-prodott u, fejn ikun opportun, tal-metodi lokali 

awtentiċi u li ma jinbidlux kif ukoll informazzjoni dwar l-imballaġġ, jekk il-grupp applikant 

jiddetermina hekk u jagħti ġustifikazzjoni suffiċjenti speċifika għall-prodott dwar għalfejn l-

imballaġġ ikun irid isir fiż-żona ġeografika ddefinita biex tiġi ssalvagwardata l-kwalità, biex 

tkun żgurata l-oriġini jew ikun żgurat il-kontroll, b’kont meħud tal-liġi tal-Unjoni, b’mod 

partikolari dik dwar il-moviment liberu tal-merkanzija u l-forniment liberu tas-servizzi;”. 
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2. Fil-paġna 10, Artikolu 8, paragrafu 1, subparagrafu (c), il-punt (i) 

minflok: 

“(i) il-punti ewlenin tal-ispeċifikazzjoni tal-prodott: l-isem, deskrizzjoni tal-prodott, inklużi, fejn 

ikun xieraq, regoli speċifiċi dwar l-ippakkjar u t-tikkettar, u definizzjoni konċiża taż-żona 

ġeografika;”, 

aqra: 

“(i) il-punti ewlenin tal-ispeċifikazzjoni tal-prodott: l-isem, deskrizzjoni tal-prodott, inklużi, fejn 

ikun xieraq, regoli speċifiċi dwar l-imballaġġ u t-tikkettar, u definizzjoni konċiża taż-żona 

ġeografika;”. 

3. Fil-paġna 11, Artikolu 13, paragrafu 1, is-subparagrafu (c) 

minflok: 

“(c) kwalunkwe indikazzjoni oħra falza jew li tiżgwida dwar il-provenjenza, l-oriġini, in-natura 

jew il-kwalitajiet essenzjali tal-prodott li tintuża fuq il-pakkett minn ġewwa jew minn barra, 

fuq il-materjal ta’ riklamar jew fuq dokumenti relatati mal-prodott ikkonċernat, u l-ippakkjar 

tal-prodott f’kontenitur li jista’ jagħti impressjoni falza dwar l-oriġini tiegħu;”, 

aqra: 

“(c) kwalunkwe indikazzjoni oħra falza jew li tiżgwida dwar il-provenjenza, l-oriġini, in-natura 

jew il-kwalitajiet essenzjali tal-prodott li tintuża fuq l-imballaġġ ta’ ġewwa jew ta’ barra, fuq 

il-materjal ta’ riklamar jew fuq dokumenti relatati mal-prodott ikkonċernat, u l-ippakkjar tal-

prodott f’kontenitur li jista’ jagħti impressjoni falza dwar l-oriġini tiegħu;”. 
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